
Информационный проект

Профессионализмы в 
речи шестиклассников 

Железнякова Яна, Рыбенко Дарья, 
учащиеся 6 класса 

МБОУ «Гимназия №5» г.Брянска
руководитель Легоцкая Вера Сергеевна, 

учитель русского языка и литературы 
МБОУ «Гимназия № 5» г. Брянска



Актуальность

Ребята, знаете ли вы, что такое 
профессионализмы? А какую роль они 

играют в речи?



Гипотеза

              Профессионализмы  играют важную 
роль в речи шестиклассников и их родителей, 
делают речь понятнее, выразительнее, 
красивее.



Определение 
понятия

                 «Профессионализмы -слова или 
выражения, свойственные речи той или иной 
профессиональной группы».



                                    Профессионализмы являются 
«узаконенными названиями каких-либо 
специальных понятий». Существует точка 
зрения, согласно которой профессионализмы 
рассматриваются как синоним понятию  
«термины».

Определение 
понятия



Примеры

•   Глазное яблоко – это зрачок (в речи 
медиков)
•Спинной мозг – позвоночник (в речи 
медиков)
•   Полоса – колонка (в речи журналистов) 
•Висеть на хвосте – преследовать зверя 
гончими собаками (в речи охотников)  
•Скаты – колесные шины (в речи 
водителей)



• Ремикс-старая мелодия в новой 
обработке  (в речи музыкантовов)

• Поребрик – лестница (в речи военных)
• Эстамп – отпечаток картины на   

бумаге (в речи художника)
• Тубус – труба в фотоаппарате             ( 

в речи фотографа)

Примеры



Как образуются  
профессионализмы

      Профессионализмы  образуются чаще всего посредством 
сужения   смыслового значения   слов,  посредством их                 
переносного употребления   и посредством  сокращения   
словосочетаний и слов. 
Например, слово  «коробка» в языке представителей разных     
профессий может обозначать:       
«остов строящегося здания»,
«основу оконного проема»  (у строителей); 
«судно, корабль» (у моряков). 



Как образуются  
профессионализмы

            Слова-профессионализмы относительно легко 
переходят в разговорную речь литературного языка и в 
просторечие: накладка — ошибка (в речи актеров), 
дворник — стеклоочиститель автомашины (в речи 
автомобилистов).



Чем отличаются
 профессионализмы от терминов

    Понятия отличаются с точки зрения официального их 
использования. Терминология применяется в научных 
изданиях, докладах, конференциях, специализированных 
учреждениях. Иначе говоря, является
официальным языком конкретной науки. 



    

        Лексика профессий применяется «полуофициально»,  то есть 
не только в специальных статьях или научных работах. 
Специалисты определенной профессии могут ее использовать в 
ходе работы и понимать друг друга, тогда как  непосвященному 
человеку будет  сложно усвоить, что они говорят.  

Чем отличаются
 профессионализмы от терминов

Ариозо-жанр вокальной  музыки (оперной, 
кантатной), занимающий промежуточное 
положение между арией и речитативом.

Интермеццо-небольшая музыкальная пьеса, 
исполняемая оркестром между отдельными 
номерами оперы.



                       Термины всегда точны и стилистически 
нейтральны, а слова-профессионализмы, как правило, 
являются результатом метафорического переноса, они 
всегда экспрессивны. 

                   Чем отличаются
 профессионализмы от терминов

Например, от военного
 можно услышать такое: 
поребрик (лестница),
 бушлат (куртка военного), 
весло (винтовка), 
спецназ (отряд особого назначения). 



       Чем  профессионализмы
     близки жаргонам и     
просторечной лексике

       Профессионализмы сходны с жаргонизмами и 
словами просторечной лексики  по сниженной, грубой 
экспрессии, а также тем, что они, как и жаргоны и 
просторечие, сравнительно ограничены в 
количественном отношении. 
Например, в речи музыкантов:
лесоруб – музыкант-ударник
пылесос-баян, аккордеон 
лабать-играть для получения 
дополнительного заработка
лажа-фальшиво сыгранное, 
проваленное выступление.



Чем  профессионализмы
 близки жаргонам и 

просторечной лексике
Вследствие свойственной профессионализмам 
экспрессивности они  относительно легко переходят
 в просторечие, а также в разговорную  речь.

Например, в речи компьютерщиков:
мама - материнская плата
клава - клавиатура
сбросить информацию - переписать
 винт -винчестер
мэйло-письмо, переданное по 
электронной почте



Разновидности 
профессионализмов

                  Профессиональная лексика состоит из нескольких 
групп слов: 
профессионализмы; 
техницизмы; 
профессионально-жаргонные 
слова. 



Разновидности
 профессионализмов

     Профессионализмами называют лексические единицы, не 
имеющие строго научного характера. Они считаются 
«полуофициальными«»и нужны для обозначения какого-либо 
понятия или процесса на производстве, инвентаря и 
оборудования, материала, сырья и так далее. 
 Например, в речи повара:
 шинкование (нарезание капусты)
 пассеровка (поджарить морковь и
 лук в масле на сковороде)
 бланширование (обварить
 какой- либо продукт в кипящей воде быстро).



                                     Техницизмы - это слова профессиональной 
лексики, которые применяются в области техники и используются 
лишь ограниченным кругом людей. Они узкоспециальные, то есть 
общаться с человеком, не посвященным в определенную 
профессию, с их помощью не получится. 

         Разновидности
 профессионализмов

Автогрейдер- самоходная 
землеройно-транспортная машина.

Катенария-конструкция  подвески,  
применяемая на воздухоплавательных 
летательных аппаратах. 

Тензо́метр-прибор для измерения
 деформации твёрдых тел.



                                            Профессионально-жаргонные слова 
характеризуются пониженной экспрессивной окраской. Иногда эти 
понятия абсолютно не логичны, и их может уразуметь только 
специалист в конкретной области. 

         Разновидности
 профессионализмов

Например, такие слова и фразеологизмы 
из речи типографских наборщиков:
шпик (выгодная работа),
муха (неразборчивое место в рукописи)
бык  (большой пропуск в наборе),
покойник (дважды набранное по ошибке
 место).
 



Ляп-опечатка 
в речи 
газетчиков

Примеры



Руль-баранка (в речи 
шоферов)

Примеры



Накладка-ошибка 
(в речи актеров)

Пример
ы



Дворник-стеклоочиститель
 (в речи автомобилистов)

Примеры



Чайник-неспециалист (в 
речи компьютерщиков)

Пример
ы



Шапка-заголовок 
(в речи редакторов)

Пример
ы


